
1. ¯ÖÆü»Öê ¯ÖéÂ�ü �êú �ú¯Ö¸ü ×ÖµÖ�Ö Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü �¯ÖÖÖ ¸üÖê»Ö Ö´²Ö¸ü ×»Ö×�Ö� �
2. �ÃÖ ¯ÖÏ¿Ö-¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö�ÖÖÃÖ ²ÖÆãü×¾Ö�ú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿Ö Æïü �
3. ¯Ö¸üß�ÖÖ ¯ÖÏÖ¸ü´³Ö ÆüÖêÖê ¯Ö¸ü, ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �Ö¯Ö�úÖê ¤êü ¤üß �ÖÖµÖê�Öß � ¯ÖÆü»Öê ¯ÖÖÑ�Ö

×´ÖÖ�ü �Ö¯Ö�úÖê ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �ÖÖê»ÖÖê �Ö£ÖÖ �ÃÖ�úß ×Ö´Ö×»Ö×�Ö�Ö �ÖÖÑ�Ö �êú
×»Ö� ×¤üµÖê �ÖÖµÖë�Öê ×�ÖÃÖ�úß �ÖÖÑ�Ö �Ö¯Ö�úÖê �¾Ö¿µÖ �ú¸üÖß Æîü :
(i) ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �ÖÖê»ÖÖê �êú ×»Ö� �ÃÖ�êú �ú¾Ö¸ü ¯Öê�Ö ¯Ö¸ü »Ö�Öß �úÖ�Ö�Ö �úß

ÃÖß»Ö �úÖê ±úÖ�Íü »Öë � �Öã»Öß Æãü�Ô µÖÖ ×²ÖÖÖ Ã�üß�ú¸ü-ÃÖß»Ö �úß ¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ
Ã¾Öß�úÖ¸ü Ö �ú¸ëü �

(ii) �ú¾Ö¸ü ̄ ÖéÂ�ü ̄ Ö¸ü �û¯Öê ×Ö¤ìü¿ÖÖÖãÃÖÖ¸ü ̄ ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �êú ̄ ÖéÂ�ü �Ö£ÖÖ ̄ ÖÏ¿ÖÖë
�úß ÃÖÓ�µÖÖ �úÖê ���ûß �Ö¸üÆü �Öî�ú �ú¸ü »Öë ×�ú µÖê ¯Öæ̧ êü Æïü � ¤üÖêÂÖ¯Öæ�ÖÔ
¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ ×�ÖÖ´Öë ̄ ÖéÂ�ü/¯ÖÏ¿Ö �ú´Ö ÆüÖë µÖÖ ¤ãü²ÖÖ ü̧Ö �Ö �ÖµÖê ÆüÖë µÖÖ ÃÖß× ü̧µÖ»Ö
´Öë Ö ÆüÖë �£ÖÖÔ�Ö ×�úÃÖß ³Öß ¯ÖÏ�úÖ¸ü �úß ¡Öã×�ü¯Öæ�ÖÔ ¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ Ã¾Öß�úÖ¸ü Ö
�ú ȩ̈ü �Ö£ÖÖ �ÃÖß ÃÖ´ÖµÖ �ÃÖê »ÖÖî�üÖ�ú¸ü �ÃÖ�êú Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü ¤æüÃÖ¸üß ÃÖÆüß
¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ »Öê »Öë � �ÃÖ�êú ×»Ö� �Ö¯Ö�úÖê ̄ ÖÖÑ�Ö ×´ÖÖ�ü ×¤üµÖê �ÖÖµÖë�Öê �
�ÃÖ�êú ²ÖÖ¤ü Ö �ÖÖê �Ö¯Ö�úß ̄ ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ ¾ÖÖ¯ÖÃÖ »Öß �ÖÖµÖê�Öß �Öî̧ ü Ö
Æüß �Ö¯Ö�úÖê �×�Ö×¸ü��Ö ÃÖ´ÖµÖ ×¤üµÖÖ �ÖÖµÖê�ÖÖ �

(iii) �ÃÖ �ÖÖÑ�Ö �êú ²ÖÖ¤ü ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �úß �Îú´Ö ÃÖÓ�µÖÖ OMR ¯Ö¡Ö�ú ¯Ö¸ü
�Ó×�ú�Ö �ú¸ëü �Öî¸ü OMR ̄ Ö¡Ö�ú �úß �Îú´Ö ÃÖÓ�µÖÖ �ÃÖ ̄ ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ ̄ Ö¸ü
�Ó×�ú�Ö �ú¸ü ¤ëü �

4. ¯ÖÏ�µÖê�ú ̄ ÖÏ¿Ö �êú ×»Ö� �ÖÖ¸ü �¢Ö¸ü ×¾Ö�ú»¯Ö (A), (B), (C) �Ö£ÖÖ (D) ×¤üµÖê �ÖµÖê
Æïü � �Ö¯Ö�úÖê ÃÖÆüß �¢Ö¸ü �êú ¤üß�ÖÔ¾Öé¢Ö �úÖê ¯ÖêÖ ÃÖê ³Ö¸ü�ú¸ü �úÖ»ÖÖ �ú¸üÖÖ Æîü �ÖîÃÖÖ
×�ú Öß�Öê ×¤ü�ÖÖµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü �
�¤üÖÆü¸ü�Ö :
�Ö²Ö×�ú (C) ÃÖÆüß �¢Ö¸ü Æîü �

5. ¯ÖÏ¿ÖÖë �êú �¢Ö¸ü �êú¾Ö»Ö ¯ÖÏ¿Ö ¯Ö¡Ö I �êú �¤ü¸ü ×¤üµÖê �ÖµÖê �¢Ö¸ü-¯Ö¡Ö�ú ¯Ö¸ü Æüß
�Ó×�ú�Ö �ú¸üÖê Æïü � µÖ×¤ü �Ö¯Ö �¢Ö¸ü ¯Ö¡Ö�ú ¯Ö¸ü ×¤üµÖê �ÖµÖê ¤üß�ÖÔ¾Öé¢Ö �êú �»ÖÖ¾ÖÖ
×�úÃÖß �µÖ Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü �¢Ö¸ü ×�ÖÅÖÖÓ×�ú�Ö �ú¸�Öê Æïü, �ÖÖê �ÃÖ�úÖ ´Öæ»µÖÖÓ�úÖ ÖÆüà
ÆüÖê�ÖÖ �

6. �¤ü¸ü ×¤üµÖê �ÖµÖê ×Ö¤ìü¿ÖÖë �úÖê ¬µÖÖÖ¯Öæ¾ÖÔ�ú ¯Ö�Íëü �
7. �ú��ÖÖ �úÖ´Ö (Rough Work) �ÃÖ ¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �êú �Û�Ö´Ö ¯ÖéÂ�ü ¯Ö¸ü �ú¸ëü �
8. µÖ×¤ü �Ö¯Ö �¢Ö¸ü-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ ¯Ö¸ü �¯ÖÖÖ ÖÖ´Ö µÖÖ �êÃÖÖ �úÖê�Ô ³Öß ×Ö¿ÖÖÖ ×�ÖÃÖÃÖê

�Ö¯Ö�úß ¯ÖÆü�ÖÖÖ ÆüÖê ÃÖ�êú, ×�úÃÖß ³Öß ³ÖÖ�Ö ¯Ö¸ü ¤ü¿ÖÖÔ�Öê µÖÖ �Ó×�ú�Ö �ú¸ü�Öê Æïü �ÖÖê
¯Ö¸üß�ÖÖ �êú ×»ÖµÖê �µÖÖê�µÖ �ÖÖê×ÂÖ�Ö �ú¸ü ×¤üµÖê �ÖÖµÖë�Öê �

9. �Ö¯Ö�úÖê ¯Ö¸üß�ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¯�Ö ÆüÖêÖê ¯Ö¸ü ¯ÖÏ¿Ö-¯ÖãÛÃ�Ö�úÖ �¾ÖÓ OMR �¢Ö¸ü-¯Ö¡Ö�ú
×Ö¸üß�Ö�ú ́ ÖÆüÖê¤üµÖ �úÖê »ÖÖî�üÖÖÖ �Ö¾Ö¿µÖ�ú Æîü �Öî¸ü ̄ Ö¸üß�ÖÖ ÃÖ´ÖÖÛ¯�Ö �êú ²ÖÖ¤ü �ÃÖê
�¯ÖÖê ÃÖÖ£Ö ¯Ö¸üß�ÖÖ ³Ö¾ÖÖ ÃÖê ²ÖÖÆü¸ü Ö »Öê�ú¸ü �ÖÖµÖë �

10. �êú¾Ö»Ö Öß»Öê/�úÖ»Öê ²ÖÖ»Ö ̄ ¾ÖÖ�Õ�ü ̄ ÖîÖ �úÖ Æüß �Ã�Öế ÖÖ»Ö �ú ȩ̈ü �
11. ×�úÃÖß ³Öß ¯ÖÏ�úÖ¸ü �úÖ ÃÖÓ�Ö�Ö�ú (�îú»Ö�ãú»Öê�ü¸ü) µÖÖ »ÖÖ�Ö �êü²Ö»Ö �Ö×¤ü �úÖ

¯ÖÏµÖÖê�Ö ¾ÖÙ�Ö�Ö Æîü �
12. Öê�Öê×�ü¾Ö �Ó�ú ̄ ÖÏ�ÖÖ»Öß : ̄ ÖÏ�µÖê�ú �Ö»Ö�Ö �¢Ö¸ü �êú ×»Ö� 0.5 �Ó�ú �úÖ�êü

�ÖÖ�Ñ�Öê �

1. Write your roll number in the space provided on the top of
this page.

2. This paper consists of fifty multiple-choice type of questions.

3. At the commencement of examination, the question booklet
will be given to you. In the first 5 minutes, you are requested
to open the booklet and compulsorily examine it as below :

(i) To have access to the Question Booklet, tear off the paper
seal on the edge of this cover page. Do not accept a booklet
without sticker-seal and do not accept an open booklet.

(ii) Tally the number of pages and number of questions
in the booklet with the information printed on the
cover page. Faulty booklets due to pages/questions
missing or duplicate or not in serial order or any
other discrepancy should be got replaced immediately
by a correct booklet from the invigilator within the
period of 5 minutes. Afterwards, neither the Question
Booklet will be replaced nor any extra time will be
given.

(iii) After this verification is over, the Test Booklet Number
should be entered in the OMR Sheet and the OMR Sheet
Number should be entered on this Test Booklet.

4. Each item has four alternative responses marked (A), (B), (C)
and (D). You have to darken the oval as indicated below on the
correct response against each item.

Example :

where (C) is the correct response.

5. Your responses to the items are to be indicated in the Answer
Sheet given inside the Paper I Booklet only. If you mark at
any place other than in the ovals in the Answer Sheet, it will
not be evaluated.

6. Read instructions given inside carefully.

7. Rough Work is to be done in the end of this booklet.

8. If you write your name or put any mark on any part of the test
booklet, except for the space allotted for the relevant entries,
which may disclose your identity, you will render yourself
liable to disqualification.

9. You have to return the test question booklet and OMR Answer
sheet to the invigilators at the end of the examination
compulsorily and must not carry it with you outside the
Examination Hall.

10. Use only Blue/Black Ball point pen.

11. Use of any calculator or log table etc., is prohibited.

12. Negative Marking :- For each incorrect answer, 0.5 marks
shall be deducted.
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Signature and Name of Invigilator OMR Sheet No. : .........................................
(To be filled by the Candidate)

Roll No.

(In words)

1. (Signature) __________________________

(Name)  ____________________________

2. (Signature) __________________________

(Name)  ____________________________
Roll No.____________________________

D-9109

PAPER-II

Test Booklet No.

[Maximum Marks : 100Time : 1 1/
4
 hours]

Number of Pages in this Booklet : 12 Number of Questions in this Booklet : 50

Instructions for the Candidates ¯Ö ü̧ß�ÖÖÙ£ÖµÖÖë �êú ×»Ö� ×Ö¤ìü¿Ö

(In figures as per admission card)

A B C D A B C D

PRAKRIT

D-9109 1 P.T.O.



Paper-II 2  D-9109 

PRAKRIT 

¯ÖÏÖ�éúŸÖ 
Paper – II 

¯ÖÏ¿−Ö¯Ö¡Ö – II 

 

Note : This paper contains fifty (50) multiple choice questions, each question carrying two      

(2) marks. Attempt all of them.  

−ÖÖê™ü : ‡´ÖÛ ´´ Ö ¯Ö �Æü ¯ Ö¢Ö ê ¯Ö��ÖÖÃÖÖ (50) ²ÖÆ ã ü-×¾ Ö�ú Û ¯¯ ÖµÖ Ö× �Ö ¯ Ö�Æ üÖ × �Ö Ã ÖÓ ×ŸÖ … ¯Ö¢ Öê�ÖÓ ¯Ö �ÆÓ ü ¤ãü¾Öê (2) †Ó� úÃÃÖ †Û Ÿ£ Ö …  ÃÖ¾¾ÖÖ×�Ö 
¯Ö�Æ üÖ ×�Ö �ú Ö ×¸ üµÖ Ö× �Ö ×¢Ö …   

−ÖÖê™ü : ‡ÃÖ ¯Ö Ï¿− Ö¯Ö¡ Ö ´ Öë  ¯Ö“ÖÖÃÖ (50) ²ÖÆ ãü-×¾ Ö�ú » ¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿ − Ö Æ ïü … ¯ÖÏŸ µÖê�ú  ¯ ÖÏ ¿−Ö �êú  ¤üÖê (2) † Ó�ú  Æ ïü …  ÃÖ³Öß ¯ÖÏ¿ − ÖÖë �êú  ˆ¢Ö¸ ü 
¤ü ß×• Ö‹ … 

 

1. The name of the first chapter of Āyaranga Sutta is : 

 †ÖµÖÖ¸ Óü� Ö ÃÖã¢ ÖÃÃ Ö ¯ Öœü ´Ö• —Öµ Ö�ÖÃÃÖ ‡ ´ÖÓ �Ö Ö´ ÖÓ † ÛŸ £ Ö  

 ‘†ÖµÖ Ö¸ Óü� Ö ÃÖã ¢Ö’ü �êú  ¯ÖÏ£ Ö´ Ö † ¬µÖµÖ− Ö �úÖ −ÖÖ´Ö Æî ü : 

 (A) ˆ¾ ÖÆ üÖ � Ö  (B) ´ ÖÆ üÖ¯ Ö×¸ ü � �Ö  

 (C) ¾ Ö´ÖÖêŒ .Öê (D) ÃÖŸ£ Ö ¯Ö ×¸ ü �� Ö 

 

2. ‘Namipavvajja Ajjhayanam’ is found in this work.  

 ‘�Ö×´ Ö¯Ö¾ ¾ Ö• • ÖÖ †•—ÖµÖ � ÖÓ’ü ‡´ ÖÛ´ ´Ö �ÖÓ£ Öê ¾ ÖÛ �� Ö¤ üÖê † ÛŸ£ Ö …  

 ‘�Ö×´ Ö¯Ö¾ ¾ Ö• • ÖÖ †•—ÖµÖ � ÖÓ’ü ‡ÃÖ �Ö ÏÓ£ Ö ´Ö ë ¾ ÖÙ�ÖŸÖ Æî ü …   

 (A) ÃÖãµ Ö� Ö›Ó ü�ÖÃÖ ã¢Öê (B) ˆ ¢Ö¸ ü•—Öµ Ö �Ö ÃÖ ã¢ Öê 

 (C) † �Öµ ÖÖ ê�Ö¤üÖ¸ ü Ã Öã ¢Ö ê (D) šü Ö�Ö Ó�Ö ÃÖã ¢Ö ê  
 

3. The author of the work Pa
.
vaya .na-sāra is : 

 ¯Ö¾ ÖµÖ�ÖÃÖÖ¸ ü �Ö£ ÖÃÃÖ » Ö êÆü�Ö Öê † ÛŸ£ Ö : 

 ¯Ö¾ ÖµÖ�ÖÃÖÖ¸ ü �ÖÏÓ£ Ö �êú  »Ö ê.Ö�ú Æ ïü : 

 (A) ÃÖ´ Ö− ŸÖ³Ö¦ü  (B) Æ ü×¸ ü³ Ö¦ü  

 (C) �ãú −¤ü� ãú− ¤ü  (D) ¾ ÖÃÖã− ÖÓ ×¤ ü  
 

4. The subject matter of ‘Davva-Sangaho’ is :  

 ‘¤ü¾ ¾ ÖÃÖÓ�ÖÆ üÖê’ü �ÖÓ£ ÖÃÃ Ö ¾ Ö��Ö-×¾ ÖÃ Öµ Ö´ÖÛŸ£ Ö :  

 ‘¤ü¾ ¾ ÖÃÖÓ�ÖÆ üÖê’ü �ÖÏÓ£ Ö ´ Öë ¾ ÖÙ� ÖŸÖ ×¾ ÖÂÖµ Ö  : 

 (A) ÃµÖÖ« üÖ¤ü  (B) † −Öê�ú Ö −ŸÖ  

 (C) • Öî− Ö †¬ µÖÖŸ´Ö  (D) Â Ö›Ëü ¦ü¾ µÖ  
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5. ‘“ÖÖ ×¸ ü¢ ÖÓ .Ö»Ö ã ¬ Ö´´Ö Öê.. .. .’ü is found in this work : 

 ‘“ÖÖ ×¸ ü¢ ÖÓ .Ö»Ö ã ¬ Ö´´Ö Öê.. .. .’ü ¯ Ö¤Óü ‡ ´ ÖÛ´´ Ö �ÖÓ£ Öê † ÛŸ£ Ö …  
 ‘“ÖÖ ×¸ ü¢ ÖÓ .Ö»Ö ã ¬ Ö´´Ö Öê.. .. .’ü ¯ Ö¤ü ‡ ÃÖ �ÖÏÓ£ Ö ´ Öë Æ î ü …   
 (A) ¯ Ö¾ ÖµÖ �ÖÃ ÖÖ¸ êü  (B) † ÖµÖÖ¸ Óü� ÖÃ Öã ¢Ö ê 
 (C) ˆ¢Ö¸ ü• —Öµ Ö�Ö ÃÖã¢ Öê (D) ÃÖ´ ÖµÖÃÖÖ¸ ê ü  
 
6. The number of Atthikāyas are :  

 †ÛŸ£ Ö�ú ÖµÖ-³Ö ê¤ü- ¯Öµ ÖÖ¸ Ó ü ÃÖ Ó×Ÿ Ö : 
 †ÛŸ£ Ö�ú ÖµÖ-³Ö ê¤ü- ¯ÖÏ� úÖ¸ ü µÖ ê Æïü : 
 (A) “ ÖÖ¸ ü ³Ö ê¤ü- ¯ÖÏ�ú Ö¸ ü (B) ¯ ÖÖÓ“ Ö ü ³Ö ê¤ü- ¯Ö Ï�ú Ö¸ ü 
 (C) ”ûÆ ü ü³ Öê ¤ü- ¯ÖÏ�ú Ö¸ ü (D) ÃÖÖŸÖ ü ³Ö ê¤ü- ¯Ö Ï�ú Ö¸ ü 
 

7. The date of the work Davva-Sa
.
ngaho is  

 ¤ü¾ ¾ ÖÃÖÓ�ÖÆ ü ÃÃÖ ¸ üµ Ö�ÖÖ-�ú Ö» ÖÓ † ÛŸ £ Ö : 
 ¤ü¾ ¾ ÖÃÖÓ�ÖÆ ü Öê �Ö ÏÓ£ Ö �ú Ö ¸ ü“ Ö− ÖÖ � úÖ»Ö Æîü : 
 (A) † Öš ü¾ Ö à ÃÖ¤ üß  (B) ¯ ÖÖÓ“ Ö¾ Ö à ÃÖ ¤üß  
 (C) ¤üÃ Ö´ Öß ÃÖ¤ üß  (D) “ ÖÖ î£ Öß ÃÖ¤üß  
 

8. The name of the author of ÃÖ−´Ö ×ŸÖŸÖ�Ôú ¯ÖÏ�ú ¸ ü�Ö is :  

 ÃÖ−´ Ö×ŸÖŸ Ö�Ôú ¯Ö Ï�ú ¸ ü�Ö - �ÖÓ£ ÖÃÃ Ö »ÖêÆ ü� ÖÖê † ÛŸ£ Ö : 
 ÃÖ−´ Ö×ŸÖŸ Ö�Ôú ¯Ö Ï�ú ¸ ü�Ö - �ÖÏÓ£ Ö �êú  »Ö ê.Ö �ú  Æ ïü : 
 (A) ×•Ö− ÖÃ Öê− Ö  (B) ×ÃÖ¨ üÃÖê− Ö  
 (C) ÃÖÓ‘ ÖÃÖ ê−Ö  (D) ¸ ü×¾ ÖÂÖ ê �Ö 
 

9. This work is written in Śauraseni-Prakrit :  

 ÃÖÖ ȩ̂ üÃ Öê �Öß ¯ÖÖ‡ µÖ- ³Ö ÖÃÖÖ � ÖÓ£ Ö Öê † ÛŸ£ Ö  : 
 ¿ÖÖî̧ üÃ Öê− Öß- ¯ ÖÏÖ�éú ŸÖ �úÖ µÖÆ ü � ÖÏÓ£ Ö Æ îü : 
 (A) ÃÖ´ Ö¸ üÖ‡“ “ Ö� úÆ ü Ö (B) � Öˆ ›ü¾ ÖÆ ü Öê  
 (C) �ÖÖÆü ÖÃÖ¢ÖÃ Ö‡ Ô  (D) ÃÖ´ ÖµÖÃÖÖ¸ üÖ ê  
 

10. ‘Sanmati-tarka-Prakarna’ is also known as ” 

 ‘ÃÖ− ´Ö ×ŸÖŸÖ�Ôú ¯ÖÏ�ú ¸ ü�Ö’ü �ÖÓ£ ÖÃÃ Ö † ¾ Ö¸ ü �ÖÖ´ ÖÓ ‡ ´ ÖÖê †ÛŸ£ Ö :  
 ‘ÃÖ− ´Ö ×ŸÖŸÖ�Ôú ¯ ÖÏ�ú ¸ ü�Ö’ü �ÖÏ Ó£ Ö �êú  † ¯Ö¸ ü −ÖÖ´Ö µÖÆ ü Æ î ü : 
 (A) ÃÖ´ µ ÖŒ ŸÖ ÃÖ¯ŸÖ×Ÿ Ö (B) ÃÖ´ ´Ö‡ �Ö ÖÆ ü-“ Ö×¸ üµÖ Ó  
 (C) ÃÖ´ ÖµÖÃ ÖÖ¸ üÖ ê  (D) ÃÖ´ ´Ö‡Ã Öã ¢ÖÓ  
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11. ‘�ÖÖµÖ� ãú´ ÖÖ¸ ü“ Ö×¸ ü̂ ’ü is written in this language :  

 ‘�ÖÖµÖ� ãú´ ÖÖ¸ ü“ Ö×¸ ü̂ ’ü ‡¢ÖÃ ÃÖ ³ÖÖ ÃÖ Ö ‡ ´ÖÖ † ÛŸ£ Ö : 
 ‘�ÖÖµÖ� ãú´ ÖÖ¸ ü“ Ö×¸ ü̂ ’ü – ‡ ÃÖ ³ÖÖÂ ÖÖ ´ Öë  ×»Ö×.ÖŸÖ Æ î ü : 
 (A) ¿ ÖÖ î̧ üÃÖê− Öß- ¯ÖÏ Ö�éú ŸÖ (B) ´ ÖÆ üÖ¸ ü ÖÂ™ Ò üß- ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖ  
 (C) ´ÖÖ�Ö ¬Öß- ¯Ö ÏÖ� éú ŸÖ  (D) † ¯ Ö³ ÖÏ Ó¿Ö  
 
12. The great poet Puspadanta is author of this work : 

 ´ÖÆ üÖ�ú‡ Ô ¯Ö ã ¯± ú ¤Ó üŸ ÖÃÃ Ö ×¾ Ö¸ ü×“ Ö¤ü Ö ¸ üµÖ �Ö Ö ‡ ´ÖÖ †ÛŸ£ Ö :  
 ´ÖÆ üÖ�ú×¾ Ö ¯Ö ãÂ ¯Ö ¤Ó üŸ Ö ×¾ Ö¸ ü ×“ ÖŸ Ö �ÖÏÓ£ Ö µÖÆ ü Æîü : 
 (A) • ÖÓ² ÖæÃ ÖÖ×´ Ö“ Ö×¸ üˆ  (B) �Ö Öµ Ö� ãú´Ö Ö¸ ü“ Ö×¸ üˆ  
 (C) ´ÖêÆ êü ÃÖ¸ ü-“ Ö ×¸ üˆ  (D) � ú¸ ü�Óú ›ü“ Ö×¸ üˆ  
 

13. ‘ŸÖË’ü becomes ‘¤Ëü’ü in this Prakrit :  

 ‡´ÖÖ ¯ ÖÖ‡ µÖ-³ ÖÖÃÖµÖ ê ‘Ÿ ÖË’ü �ú Ö¸ ü ÃÃÖ ‘¤ü’ü�ú Ö¸ ü Öê Æ üÖê× ¤ü  
 ‡ÃÖ ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖ ´ Öë ‘Ÿ Ö’ü �êú  Ã£ ÖÖ−Ö ´ Öë ‘¤ü’ü Æ ü ÖêŸÖÖ Æî ü  
 (A) † ¬ÖỐ ÖÖ�Ö¬Ö ß  (B) ¿ ÖÖî̧ üÃ Öê− Öß  
 (C) ´ÖÖ�Ö ¬Öß  (D) ´ ÖÆ üÖ¸ ü ÖÂ™ Ò üß  
 

14. The number of Painnas are : 

 ¯Ö‡� �ÖÖ �Ö ÃÖÓ.Ö Ö ‡ ´ÖÖ †ÛŸ£ Ö :  
 ¯Ö‡� �ÖÖ � úß ÃÖ Ó.µÖÖ ‡ ŸÖ− Öß Æî ü : 
 (A) ¤üÃ Ö  (B) ”û Æü 
 (C) “ ÖÖ¸ ü  (D) ² ÖÖ¸ üÆ ü  
 

15. Read the units I and II for correct match :  

 ¯Öœü´ Ö-×² ÖµÖ.Ö �› üÖ �ÖÓ ´Ö ê»Ö �Ö Ó ¯ Öœü : 
 ¯ÖÏ£ Ö´ Ö †Ö î̧ ü ×« üŸÖßµ Ö .Ö�› üÖë �êú  ÃÖÆ üß ×´Ö» ÖÖ− Ö �êú  ×»Ö‹ ¯Ö×œ Íüµ Öê : 
     I       II 

 (a) ¸ üÖ´ Ö¯ÖÖ× �Ö¾ Ö Ö¤ü  (i) †Ó• Ö �Ö Ö ¯Ö¾ Ö �ÖÓ• ÖµÖ  
 (b) ¹ ý¦ü¤ üÖÃÖ  (ii) �ú ¯Ö æÔ̧ ǘ ÖÓ• Ö ü̧ß  
 (c) ¸ üÖ•Ö ¿Ö ê.Ö¸ ü  (iii ) “ÖÓ¤ ü» ÖêÆ ü Ö 
 (d) Æ üÛÃŸ Ö´Ö»»Ö  (iv) �Óú ÃÖ¾ ÖÆ üÖ ê  
 W rite  the  c orrec t a nswe r /  ÃÖã½å ü ˆ¢Ö¸ Ó ü ×»ÖÆ ü / ÃÖÆ üß ˆ ¢Ö¸ ü ×» Ö× .Ö‹  
  (a ) (b) (c ) (d) 
 (A)  (iv) (iii) (ii) (i )  
 (B) (i) (ii) (iv) (i ii) 
 (C) (ii ) (iii) (i) (i v) 
 (D)  (ii i) (ii) (iv) (i ) 
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16. The works of Kunda Kundacārya are : 

 �ãÓú¤ ü�ã Óú ¤üÖµÖ ×¸ üµ ÖÃÃÖ � ÖÓ£ ÖÖ ‡ ´ ÖÖ Ã ÖÓ ×ŸÖ :  

 �ãÓú¤ ü�ã Óú ¤üÖ“ ÖÖµÖ Ô �êú  µ Öê �ÖÏ Ó£ Ö Æ ï ü : 

 (A) �ãú ¾ Ö»ÖµÖ´ ÖÖ» ÖÖ,  ¸ Óü³ÖÖ ´Ö Ó•Ö¸ üß,  ÃÖ ã̧ üÃÖã Ó¤ü ¸ üß�ú Æü Ö  

 (B) ¯ Ö¾ ÖµÖ �ÖÃ ÖÖ¸ üÖ ê, ÃÖ´ ÖµÖÃ ÖÖ¸ ü Öê,  ¯Ö Ó“Ö ÛŸ£ Ö�ú Öµ Ö  

 (C) ÃÖ´ Ö¸ üÖ‡“ “ Ö� úÆ ü Ö, ¬ ÖæŸÖ ÖÔ.µ ÖÖ− Ö, »Öß» ÖÖ ¾ Ö‡ Ô  

 (D) ¾ ÖÃÖã ¤ê ü¾ Ö×Æ ü�›ü ß, ´ Öæ» ÖÖ“ ÖÖ¸ ü, ´Ö æ»ÖÖ¸ üÖ¬ Ö −ÖÖ  

 

17. ‘“Ö¢ Ö¯Ö ã¢Ö-�ú » Ö¢ ÖÃÃÖ ×− Ö²² ÖÖ¾ Ö Ö ü̧Ã ÃÖ ×³ÖŒ.Öã �ÖÖê’ü 

 This quotation is found in this āgama-work : 

 ‡¤Ó ü ˆ¨ü¸ ü �Ö Ó † ÃÃ ÖÖ�Ö´ ÖÃÃ Ö † ÛŸ£ Ö : 

 ˆŒŸÖ ˆ¨ ü̧ ü �Ö ‡ÃÖ † Ö�Ö´Ö ´ Öë Æ îü : 

 (A) † Öµ ÖÖ¸ Óü�Ö-ÃÖã ¢Ö ê (B) šü Ö�Ö Ó�Ö-ÃÖ ã¢ Öê 

 (C) ˆ¢Ö¸ ü• —Öµ Ö�Ö-ÃÖã ¢Öê (D) ÃÖæµ Ö�Ö›Ó ü�Ö-ÃÖ ã¢ Öê 

 

18. The subject-matter of the first chapter of Pravacana-sāra is : 

 ¯ÖÏ¾ ÖµÖ� ÖÃÖ Ö¸ üÃÃÖ ¯Öœ ü´ ÖÖ ×Æü� ÖÖ¸ üÃÃÖ ¾ Ö� �Ö- ×¾ ÖÃ ÖµÖÓ † ÛŸ£ Ö : 

 ¯ÖÏ¾ Ö“ Ö−ÖÃ ÖÖ¸ ü � êú ¯ÖÏ£ Ö ´ÖÖ×¬ Ö�ú Ö¸ ü ´ Öë ¾ ÖÙ �ÖŸ Ö ×¾ ÖÂ Öµ Ö µÖÆ ü Æî ü : 

 (A) ×¾ Ö−Öµ Ö-Ã¾ Öº þ ¯Ö  (B) † �Öã¾ ÖÎŸÖ- Ã¾ Öº þ¯Ö  

 (C) – ÖÖ− Ö-Ã¾ Öº þ ¯Ö  (D) ×¡ Ö» ÖÖê�ú -Ã¾ Öº þ ¯Ö  

 

19. Place of Hātigumphā inscription is :  

 ÆüÖ£ Öß�Öã ´± úÖ-×ÃÖ»ÖÖ»Ö êÆ üÃÃ Ö ˆ¾ Ö»Ö×¨ ü šü Ö �Ö Ó † ÛŸ£ Ö : 

 ÆüÖ£ Öß�Öã ´± úÖ-×¿ Ö»ÖÖ»Ö ê.Ö �ú Ö ˆ ¯Ö»Ö Û² ¬ Ö Ã£ ÖÖ− Ö Æ î ü : 

 (A) ¯ ÖÖ ™ü ×»Ö ¯Öã¡ Ö  (B) ¾ ÖÖ¸ üÖ� ÖÃÖ ß  

 (C) ˆ• •Ö ×µÖ− Öß  (D) ˆ ¤üµ Ö×�Ö×¸ ü-.Ö Ó›ü×�Ö×¸ ü  

 
20. The subject matter of the epic ‘Setubandha’ is - 

 ÃÖêŸÖ ã²Ö− ¬Ö ´ ÖÆ ü Ö�ú ¾ ¾ ÖÃÃÖ ¾ Ö�� Ö-×¾ ÖÃ Öµ ÖÓ †ÛŸ£ Ö :  

 ÃÖêŸÖ ã²Ö− ¬Ö- ´ÖÆ üÖ�ú Ö¾ µÖ �ú ß ×¾ ÖÂ ÖµÖ-¾ ÖÃ ŸÖã Æ îü  

 (A) ¯ ÖÖ �›ü¾ Ö-�ú £ Ö Ö  (B) ¸ üÖ´ Ö-�ú £ ÖÖ  

 (C) �éú Â� Ö-�ú£ ÖÖ  (D) ¯ Ö¸ ü¿ Ö ã̧ üÖ´ Ö-�ú £ ÖÖ  
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21. The author of the eipic Setubandha is :  

 ÃÖêŸÖ ã²Ö− ¬Ö- ´ÖÆ üÖ�ú ¾ ¾ ÖÃÃÖ » ÖêÆ ü�Ö Öê ‡´ ÖÖ † ÛŸ£ Ö : 

 ÃÖêŸÖ ã²Ö− ¬Ö- ´ÖÆ üÖ�ú Ö¾ µÖ �êú  » Öê. Ö�ú  µÖê Æïü : 

 (A) ´ÖÆ üÖ�ú ×¾ Ö-� ú Ö×»Ö ¤ü ÖÃÖ  

 (B) ´ÖÆ üÖ�ú ×¾ Ö- ˆª ÖêŸÖ− ÖÃÖ æ×¸ ü  

 (C) ´ÖÆ üÖ�ú ×¾ Ö- ¯ ÖãÂ ¯Ö¤ ü− ŸÖ  

 (D) ´ÖÆ üÖ�ú ×¾ Ö- ¯ ÖÏ¾ Ö¸ üÃÖ ê−Ö  

 

22. The Literary form of Kuvalayamalakaha is : 

 �ãú¾ Ö» Öµ Ö´ ÖÖ»Ö Ö�ú Æü Ö ‡ ¢ÖÃ ÃÖ ÃÖÖ×Æ ü¢ Ö- ×¾ ÖÆ ü Ö-¸ üµÖ �ÖÖ † ÛŸ£ Ö : 

 �ãú¾ Ö» Öµ Ö´ ÖÖ»Ö Ö�ú £ ÖÖ ‡ Ã Ö ÃÖÖ ×Æ üŸµ Ö×¾ Ö ª Ö � úß ü̧“ Ö−ÖÖ Æ î ü : 

 (A) ´ÖÆ üÖ�ú Ö¾ µÖ  (B) . Ö�› ü�ú Ö¾ µ Ö  

 (C) “ Ö´ ¯Ö æ�ú Ö¾ µ Ö  (D) − ÖÖ™ü�ú  

 

23. ‘Kuvalayamāla-Kaha’ belongs to this type of narrative form :  

 ‘�ãú¾ Ö» Öµ Ö´ ÖÖ» ÖÖ�ú Æü Ö’ü ‡ ¢Ö ÃÃÖ �ÖÓ£ ÖÃ ÃÖ �ú ÆüÖ- ¯ÖµÖ Ö¸ Óü ‡ ´ ÖÓ † ÛŸ£ Ö : 

 ‘�ãú¾ Ö» Öµ Ö´ ÖÖ» ÖÖ�ú £ ÖÖ’ü ‡ ÃÖ �ÖÏÓ£ Ö �ú Ö �ú £ ÖÖ¯ ÖÏ�ú Ö¸ ü µ ÖÆ ü Æ îü : 

 (A) ÃÖ� ú» Ö-� ú£ ÖÖ  (B) . Ö�› ü-�ú £ ÖÖ  

 (C) ¯ Ö×¸ üÆ üÖ ÃÖ-�ú £ Ö Ö  (D) ÃÖÓ�ú ß�ÖÔ-�ú £ ÖÖ 

 

24. This is not a S.t.taka :  

 ‡´ÖÖ Ã Ö¼ü�ú Ö � ÖÛŸ£ Ö :  

 µÖÆ ü ÃÖ ¼ü�ú  −ÖÆ ü à Æ î ü : 

 (A) ¸ ü´³ ÖÖ- ´Ö ˜• Ö¸ üß  (B) ØÃÖ�Ö Ö¸ ü-´ Ö˜• Ö¸ üß  

 (C) �ú ¯ÖæÔ̧ ü-´Ö ˜• Ö¸ üß  (D) � úÖ¤ü´ ²Ö¸ ü ß  

 

25. The form of �ú ¯ÖæÔ̧ ü´ ÖÓ• Ö¸ üß is  

 �ú¯Ö æÔ̧ ǘ Ö Ó• Ö¸ üß † ÃÃÖ×¾ ÖÆ ü Ö-¸ üµÖ �Ö Ö † ÛŸ £ Ö : 

 �ú¯Ö æÔ̧ ǘ Ö Ó• Ö¸ üß ‡ Ã Ö ×¾ Ö¬ ÖÖ � úß ¸ ü“ Ö− ÖÖ Æ îü  : 

 (A) º þ¯Ö�ú   (B) − ÖÖ™ü�ú  

 (C) ÃÖ¼ ü�ú   (D) ¯ ÖÏÆ üÃÖ −Ö  
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26. These are the Prakrit Kośas :  

 ¯ÖÖ‡µÖ-�ú ÖêÃÖ-�ÖÓ£ ÖÖ ÃÖÛ−Ÿ Ö : 

 ¯ÖÏ Ö� éúŸ Ö-�ú Ö ê¿Ö �ÖÏ Ó£ Ö Æï ü : 

 (A) �ú ×¾ Ö¤ü ¯ÖÔ � Ö,  ¯ÖÏÖ� éú ŸÖ ¯Ö ï�Ö»Ö´ ÖË, ¯ÖÏ Ö�éú ŸÖ -ÃÖ¾ ÖÔ Ã¾ Ö  

 (B) ¤êüÃÖ ß− ÖÖ´ Ö´ ÖÖ» Ö Ö,  ¯ ÖÖ‡ µÖ» Ö“”û ß´ ÖÖ»Ö Ö, ¯ÖÖ‡µÖ ÃÖ§ ü´ ÖÆü � �Ö¾ Ö Öê  

 (C) ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖº þ ¯Ö Ö¾ ÖŸÖÖ¸ ü, ÂÖ™Ë ü ³Ö ÖÂ ÖÖ“ ÖÛ− ¦ü�ú Ö,  ÃÖ´Ö¾ ÖÖµÖ Ó�Ö  

 (D)   Ÿ Ö Ó̧ü�Ö» ÖÖê»Ö Ö, †½ü ¯Ö ÖÆã ü› ü, �ÖÖế ´ Ö™ü ÃÖ Ö ¸ ü  

 

27. This is not a Prakrit metrical work :  

 ¯ÖÖ‡µÖ- ”Óû¤ ü-�ÖÓ£ ÖÖê �Ö ÛŸ £ Ö : 

 ¯ÖÏ Ö� éúŸ Ö-”û −¤ü �ÖÏ−£ Ö − ÖÆ ü à Æî ü : 

 (A) ¾ Öé¢Ö• ÖÖ×ŸÖÃ Ö´ Öã“ “ Öµ Ö  

 (B) ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖ- ¯Ö ï�Ö»Ö´ ÖË  

 (C) ¾ ÖÃÖã ¤ê ü¾ Ö×Æ ü�›ü ß  

 (D) �ú ×¾ Ö-¤ü ¯ÖÔ �Ö  

 

28. ‘¿Öã ¤Ó ü ´ Ö‹ • Öê ×¾ Ö ×� ú» Ö ¿Ö ¢Ö ãÓ ¾ ÖÖ¾ ÖÖ¤ ü† ÓŸÖÓ ¯Ö êŒ.Ö×¤ü ŸÖ¿ ¿ Ö † � �Ö Ü¿¿ Ö •Ö´ ´ÖÓŸ Ö»Öê † ÛŒ.Ö»Ö Öê�Ö ê � Ö Æü Öê ×¤ü’  

 This prose piece is found in this work : 

 ˆ¢Ö �Ö•• ÖÓÃ ÖÓ † Û ´Æü �ÖÓ£ Öê ¯Ö¢ ÖÓ † ÛŸ £ Ö  

 ˆŒŸÖ �Öª ÖÓ¿ Ö ‡ ÃÖ �ÖÏ−£ Ö ´ Öë ×´Ö» ÖŸÖÖ Æ îü -  

 (A) �ãú ¾ Ö»ÖµÖ´ ÖÖ» ÖÖ  

 (B) † Ö� ÖÓ ¤ü ÃÖãÓ¤ ü¸ üß�ú Æ üÖ  

 (C) ´Öé“ ”û �ú ×™ü�ú −Ö Ö™ ü�ú ´ ÖË  

 (D) �ú ¯Öǽ ÖÔ ˜• Ö¸ üß  

 

29. Following are the Ardhamāgadhī Āgama works : 

 †Æ üÖê×»Ö ×Æ ü¤ü Ö †¨ ü´ Ö� Ö¤ üß † Ö�Ö´Ö�Ö ÏÓ£ Ö Ö ÃÖÓ ×ŸÖ :  

 †¬ÖÖ ê×» Ö×.ÖŸÖ † Ô̈ ü´ ÖÖ�Ö ¬Öß †Ö�Ö´ Ö �ÖÏÓ£ Ö Æ ïü : 

 (A) ´ÖÆ üÖ¾ Ö ß ü̧“ Ö ×¸ üµÖ Ó,  ¯ÖÖÃ Ö�Ö ÖÆ ü“ Ö×¸ üˆ, ×ÃÖ ×¸ ü× ÃÖ×¸ ü¾ ÖÖ» Ö“ Ö×¸ ü̂   

 (B) ¸ üµÖ�ÖÃ ÖêÆ ü¸ ü ß× �Ö¾ Ö�ú Æ üÖ,  �ãú ¾ Ö»ÖµÖ ´Ö Ö» ÖÖ,  ×•Ö �Ö¤ü¢ÖŒ. ÖÖ �Ö  

 (C) † ½ü ¯ ÖÖÆ ãü› Óü,  ²ÖÖ ×¸ üÃ ÖÖ� Öã¾ ÖêŒ .ÖÖ,  ÃÖÓ¾ Öê� Ö¸ Óü�ÖÃ ÖÖ» ÖÖ  

 (D)   ˆ¾ ÖÖÃÖ� Ö¤ üÃÖÓ�ÖÃ Öã¢ÖÓ,  šüÖ � ÖÓ� Ö-Ã Öã ¢Ö Ó,  † Öµ ÖÖ¸ Óü�ÖÃÖã ¢Ö Ó  



Paper-II 8  D-9109 

30. These are works of Ācārya Gunadhara – Vattakera and Svami Kartikeya respectively :  

 †ÖµÖ×¸ üµ Ö-� Öã� Ö¬ Ö¸ ü - ¾ Ö¼ü�êú ¸ ü – ÃÖÖ ×´ Ö�ú ×¢ Ö� Öêµ ÖÖ �ÖÓ �ÖÓ£ ÖÖ × �Ö �ú ´ÖÃÖ Öê ‹µÖ ¯Öµ ÖÖ¸ ê ü�Ö ÃÖ Ó×Ÿ Ö -  
 †Ö“ ÖÖµÖÔ � Öã� Ö¬ Ö¸ ü ¾ Ö¼ü� êú ÃÖ Ã¾ Ö Ö× ´Ö� úÖ Ù¢Ö� êú µÖ �êú �ÖÏ−£ Ö � Îú´ Ö ÃÖ ê ‡ ÃÖ ¯Ö Ï�ú Ö¸ ü Æ ïü -  
 (A) ´Öæ» ÖÖ“ ÖÖ¸ ü, � úÃÖ ÖµÖ¯Ö ÖÆ ã ü› ü, � úÖÙ¢Ö� êúµÖ Ö−Ö ã ¯Ö Ïê j ÖÖ  
 (B) �ú ÃÖÖµÖ ¯ ÖÖÆ ã ü›ü,  ´Ö æ»ÖÖ“ ÖÖ¸ ü, � úÖÙ¢Ö� êúµÖ Ö−Ö ã ¯Ö Ïê j ÖÖ 
 (C) �ú ÖÙ¢ Ö�êú µÖ Ö− Öã ¯Ö Ïê jÖÖ, �úÃÖÖµ Ö¯Ö ÖÆ ã ü›ü, ´ Öæ » ÖÖ“ ÖÖ¸ ü 
 (D) ´Öæ» ÖÖ“ ÖÖ¸ ü, � úÖÙ ¢Ö� êúµ ÖÖ− Öã ¯ÖÏ ê jÖÖ, �ú ÃÖÖ µÖ¯ÖÖÆ ã ü›ü 
 

31. †Ö¤üÖ �ÖÖ �Ö ¯ Ö´Ö Ö �Ö Ó �ÖÖ �Ö Ó � Öêµ Ö¯ ¯Ö´ ÖÖ �Ö ´Öã ×§ ü½Ó ü …  
 �Ö êµÖ Ó »ÖÖêµ ÖÖ»Ö Öêµ ÖÓ ŸÖ´Æ ü Ö �Ö Ö�ÖÓ ŸÖã ÃÖ¾ ¾ Ö�ÖµÖÓ … …  
 The above gāthā is found in this work : 

 ‡´ÖÖ �Ö ÖÆü Ö ‡ ´Ö Û´´ Ö �ÖÓ£ Öê ×»Ö×Æ ü¤ü´ ÖÛŸ£ Ö  : 
 ˆŒŸÖ �Ö£ ÖÖ ‡ ÃÖ �ÖÏÓ£ Ö ´Ö ë ×»Ö×. ÖŸ Ö Æïü : 
 (A) ˆ¢Ö¸ ü• —Öµ Ö�ÖÃÖã ¢Ö-� ÖÓ£ Öê  (B) ¤ü¾ ¾ ÖÃÖ Ó�ÖÆ ü-�Ö Ó£ Öê  
 (C) ÃÖê ˆ² ÖÓ ¬Ö ´ÖÆ üÖ�ú ¾ ¾ Öê  (D) ¯ Ö¾ ÖµÖ�ÖÃÖÖ¸ ü-�ÖÓ£ Öê  
 

32. These are the five Astikāyas :  

 ¯ÖÓ“ Ö †ÛŸ£ Ö�ú ÖµÖ Ö ‡´Ö ê ÃÖÓ ×ŸÖ : 
 ¯ÖÖÓ“ Ö † ÛÃŸ Ö� úÖµÖ µ Öê Æïü : 
 (A) • Öß¾ Ö, †• Ö ß¾ Ö,  † ÖÄÖ¾ Ö, ÃÖÓ¾ Ö¸ ü,  ×− Ö• ÖÔ̧ ü Ö  
 (B) • Öß¾ Ö, ¯Öã�¤ ü»Ö, ¬Ö´ ÖÔ,  † ¬Ö´ ÖÔ,  �ú Ö»Ö  
 (C) • Öß¾ Ö, ¯Öã�¤ ü»Ö, ¬Ö´ ÖÔ,  † ¬Ö´ ÖÔ,  † Ö�úÖ ¿ Ö  
 (D) • Öß¾ Ö, †• Ö ß¾ Ö,  ¯Öã �µÖ, ¯ÖÖ ¯Ö, ´ÖÖê jÖ  
 

33. The language Of Līlāvavi
-
 -Kahā is :  

 »Öß» ÖÖ¾ Ö‡ Ô�úÆ ü Ö �ÖÓ£ ÖÃÃÖ ³ ÖÖÃÖÖ‡ ´Ö Ö † ÛŸ£ Ö : 
 »Öß» ÖÖ¾ Ö‡ Ô�úÆ ü Ö �ÖÏÓ£ Ö �ú ß ³Ö ÖÂÖ Ö µÖÆü Æî ü  : 
 (A) ¿ ÖÖ î̧ üÃÖê− Öß  (B) ´ ÖÆ üÖ¸ ü ÖÂ™ Ò üß  
 (C) ¯ Öî¿ ÖÖ“ Öß  (D) † ¬ÖÔ ´Ö Ö� Ö¬Ö ß  
 

34. These are the important narrative works in Prakrit literature ”û 

 ¯Ö‡µ Ö ÃÖ Ö×Æ ü¢ Öê ¯Ö´Ö ãÆ ü ¯Ö Ö‡µ Ö-�ú Æ üÖ �ÖÓ£ Ö  ‡ ´Öê ÃÖÓ×Ÿ Ö : 
 ¯ÖÏ Ö� éúŸ Ö ÃÖ Ö×Æ üŸµÖ �êú  ¯ÖÏ ´Ö ã.Ö ¯ÖÏÖ� éú ŸÖ- �ú £ ÖÖ �ÖÏ−£ Ö µÖê Æï ü :   
 (A) ÂÖ™ Ëü. Ö�› üÖ� Ö´Ö, �ú ÂÖÖµ Ö¯Ö ÖÆ ã üü› Íü,  ´Ö æ»Ö Ö “ ÖÖ¸ ü  
 (B) ×−Öµ Ö´ÖÃÖ Ö¸ ü,  † Â™ü ¯ÖÖÆ ã ü›ü, �ÖÖê ´´ Ö™ üÃ ÖÖ ü̧  
 (C) ¾ Ö•• ÖÖ»Ö��ÖÓ, ×− Ö¾ ÖÖ Ô �Ö�ú Ö �› ü,  ¬Ö´Ö Ô̧ üÃ Ö ÖµÖ�Ö 
 (D)   ÃÖ´Ö¸ üÖ‡ “ “ Ö�ú £ ÖÖ,  �ú £ ÖÖ¸ üŸ −Ö�ú ÖêÂ Ö,  ¾ÖÃÖã¤ êü¾ Ö ×Æ ü �› üß  
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35. This is the link language between Prakrit and modern Indo-Āryan languages :  

 ¯ÖÖ‡µÖ- ³ ÖÖÃ ÖÖ†  † ÖÆ ã ü× �Öµ Ö ³Ö Ö¸ ü¤üÃÃÖ  † • •Ö ³Ö ÖÃÖ Ö ÃÖ ÓµÖÖê• Ö� ÖÖ ³Ö ÖÃÖÖ ‡ ´Ö Ö † ÛŸ£ Ö  
 ¯ÖÏ Ö� éúŸ Ö ³ÖÖÂ ÖÖ † Ö¬ Öã×− Ö�ú  ³Ö Ö¸ üŸ ÖßµÖ † ÖµÖÔ ³ÖÖÂ ÖÖ† Öë �ú Öê •Ö Öê› Íü− Öê¾ ÖÖ»Ö ß � ú›Íü ß µÖÆ ü Æ î ü :  
 (A) ¾ Öî×¤ü�ú   (B) ÃÖÓ Ã�éúŸ Ö  
 (C) ¯ ÖÖ ×»Ö  (D) † ¯ Ö³ ÖÏ Ó¿Ö  
 

36. Following is the statement of :  

 †Æ üÖê×»Ö ×Æ ü¤Ó ü �ú £ Ö�ÖÓ � úÃÃ Ö : 
 ×− Ö´− Ö×»Ö×. ÖŸÖ �ú £ Ö−Ö ×�ú ÃÖ� ú Ö Æ îü :  
 “¯ÖÏ� éú ×ŸÖ: ÃÖ ÓÃ�éúŸ Ö´Ö Ë ŸÖ¡ Ö ³Ö¾ ÖÓ ŸÖ¤ü Ö�Ö ŸÖÓ ¾ ÖÖ ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖ ´Ö Ë”  : 
 (A) “ Ö�› ü (B) ´ ÖÖ� Ôú �› êüµ Ö  
 (C) Æ êü´ Ö“ Ö−¦ü (D) » Öj´ Öß ¬Ö¸ ü  
 

37. The main Charectaristic of Māgadhi Prakrit is the replacement of  ÃÖË,  Â ÖË and ¿ÖË by  

 ´Ö� ÖÆ üß - ¯ ÖÖ‡ µ ÖÃÃÖ ¯ Ö´ ÖãÆ ü » ÖŒ .Ö� ÖÓ ‘ÃÖË, Â ÖË,  ¿ ÖË’ - ‡ ´Ö ê š üÖ�Ö ê Æ üÖê‡  : 
 ´ÖÖ�Ö ¬Ö ß ¯ÖÏ Ö�éú ŸÖ ´ Öë ‘¿ ÖË, ÂÖË, ÃÖ Ë’ �êú  Ã£ ÖÖ−Ö ¯Ö¸ ü µÖÆü Æ üÖ êŸÖÖ Æî ü : 
 (A) ¿ ÖË (B) Â ÖË 
 (C) ÃÖË (D) Æ Ëü  
 

38. Prakrit language belongs to this family of languages :  

 ¯ÖÖ‡µÖ ³Ö ÖÃÖ Ö ‡ ´Ö Ö ³ÖÖÃ ÖÖ- ¯Ö×¸ ü¾ ÖÖ¸ ü ÃÃÖ †ÛŸ£ Ö :  
 ¯ÖÏ Ö� éúŸ Ö ³ÖÖÂ ÖÖ ‡ ÃÖ ¯Ö×¸ ü¾ Ö Ö¸ ü �ú ß ³ ÖÖÂ ÖÖ Æ îü : 
 (A) ÃÖê ´ Öê× ™ü�ú  ³ÖÖÂ ÖÖ ¯Ö×¸ ü¾ ÖÖ¸ ü  
 (B) ³ÖÖ¸ üÖ ê ¯Ö ßµÖ ³ÖÖÂÖ Ö ¯ Ö×¸ ü¾ Ö Ö¸ ü  
 (C) ¯ ÖÏ Ö“ Öß−Ö ³ÖÖ¸ üŸÖßµ Ö †ÖµÖ Ô-³ ÖÖÂ ÖÖ- ¯Ö×¸ ü¾ Ö Ö¸ ü  
 (D) Æ îü´ Öê × ™ü�ú  ³ÖÖÂ ÖÖ ¯Ö ×¸ ü¾ ÖÖ¸ ü  
 

39. The Sanskrit word ‘�ú £ Öµ Ö×ŸÖ’ becomes ‘�ú ¬Öê×¤ü’ in prakrit according to this sūtra :  

 ÃÖÛŒ�ú ¤ü-³ ÖÖÃÖ Ö†  ‘�ú £ ÖµÖ×ŸÖ’ ÃÖ§ üÃ ÃÖ šüÖ �Ö ê ¯Ö Ö‡ µÖ ÃÖ§ ü ‘�ú ¬Öê× ¤ü’ †� Öê �Ö ÃÖã ¢Öê� Ö Æ üÖê ×¤ü : 
 ÃÖÓ Ã�éú ŸÖ �êú  ‘� ú£ ÖµÖ×Ÿ Ö’ ¿ Ö² ¤ü �êú  Ã£ ÖÖ− Ö ¯ Ö ü̧ ¯Ö ÏÖ� éú ŸÖ ¿Ö²¤ ü ‘�ú ¬Ö ê×¤ü’ ‡ Ã Ö ÃÖæ¡ Ö ÃÖê Æü ÖêŸÖ Ö Æ îü : 
 (A) Ã£ Ö ×“Ö½ üÖ (B) £ ÖÖê ¬ ÖÖ  
 (C) ´ÖÖ ê ¾ ÖÖ  (D) ³Ö ã¾ ÖÖê ³Ö  
 

40. This is the example for initial consonant becoming a vowel :  

 †Ö×¤ü-Ã Öã̧ üÖ�Ö´ ÖÃÃ Ö ˆ¤ üÖÆ ü¸ ü�Ö Ó † ÛŸ£ Ö : 
 †Ö×¤ü Ã¾ Ö¸ ü † Ö�Ö ´Ö �ú Ö ˆ¤üÖÆ ü̧ ü � Ö Æ îü : 
 (A) ÃÖ×¸ ü† Ö  (B) Æ üÖ ê×Ÿ Ö  
 (C) £ ÖÖ�Öã  (D) ‡ Ÿ£ Öß  
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41. In instrumental case plural of the word  becomes :  

 ‘¤ê ü¾ Ö’ ÃÖ§ üÃ ÃÖ ŸÖ‡µÖ Ö ×¾ ÖÆ ü¢Ö ß‹  ²ÖÆ ü¾ ÖµÖ� Öê ‡´ ÖÖ ê ¹ ý¾ ÖÖê Æ ü Öê‡  :  
 ‘¤ê ü¾ Ö’ ¿ Ö² ¤ü � úß Ÿ ÖéŸ ÖßµÖ Ö ×¾ Ö ³Ö ÛŒŸÖ ´Ö ë ²ÖÆã ü¾ Ö“ Ö− Ö �ú Ö µÖÆü º þ ¯Ö Æ ü ÖêŸ ÖÖ Æî ü : 
 (A) ¤êü¾ Ö¢Ö Öê  (B) ¤êü¾ ÖÖê  
 (C) ¤êü¾ Öê× Æü  (D) ¤êü¾ ÖÃÃ Ö  
 

42. Ma tc h t he  suita ba lly the  I group wit h the  II group  
 ¯Öœü´ Ö �ÖÓ£ Ö Ã Öæ‡‹  ¾ ÖßµÖ �ÖÓ£ Ö ÃÖæ‡ Ô‹ ´Öê » Ö�Ö Ó �ãú • • ÖÖ 
 ¯ÖÏ£ Ö´ Ö �ÖÏ−£ Ö Ã Öæ“ Öß Ã Öê ¤ æüÃÖ¸ üß �ÖÏ−£ Ö Ã Öæ “Öß �ú Öê Ã Öã ´Öê×»ÖŸÖ �ú ȩ̈ ü  
 (i ) ˆ¾ ÖÃÖ� �ÖÆü¸ ü £ Ö Öê¢ ÖÓ  (�ú ) ”û −¤ü  
 (i i) ¸ üµÖ�ÖÖ¾ Ö ×» Ö  (.Ö) ÃŸÖÖê¡ Ö  
 (i ii) ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖÃÖ¾ ÖÔÃ¾ Ö  (� Ö) �ú Öê¿Ö  
 (i v) ¯ ÖÏ Ö�éú ŸÖ ¯Öï� Ö» Ö´ ÖË  (‘Ö) ¾ µ ÖÖ�ú ¸ ü�Ö  
 (A)  (i) .Ö (ii) �Ö (i ii) ‘ Ö (iv) �ú  
 (B) (i) � ú (ii) .Ö (i ii) � Ö (iv) ‘Ö 
 (C) (i) � Ö (ii) ‘Ö (i ii) � ú (iv) .Ö 
 (D)  (i) ‘Ö (ii) �ú (i ii) . Ö (iv) �Ö 
 

43. The script of Ashakan inscription found at Girinar is : 

 ×� Ö×¸ ü �ÖÖ¸ ê ü ˆ¾ Ö»Ö¨ü-† ÃÖ Öê�ÖÃÃÖ † ×Æ ü »ÖêÆ ü Ö�Ö ×»Ö ×¾ Ö ‡µ ÖÓ †ÛŸ£ Ö : 
 ×� Ö×¸ ü− ÖÖ¸ ü ´Öë ˆ ¯Ö» Ö²¬ Ö †¿ Ö Öê� ú �êú  † ×³ Ö»Öê. ÖÖ ë �ú ß ×»Ö× ¯Ö µÖÆ ü Æ î ü : 
 (A) �Öã• Ö¸ ü ÖŸÖ ß-×» Ö× ¯Ö (B) � ãú×™ ü» Ö-×» Ö× ¯Ö  
 (C) ²ÖÎÖÉ ß-×» Ö× ¯Ö  (D) ¿ ÖÖ¸ ü ¤ü Ö-×» Ö× ¯Ö  
 

44. The hero of Hātigumpha inscription is :  

 ÆüÖ£ Öß�Öã ´± úÖ-×ÃÖ»ÖÖ»Ö êÆ üÃÃ Ö �ÖÖµÖ�Ö Öê † ÛŸ £ Ö : 
 ÆüÖ£ Öß�Öã ´± úÖ ×¿ Ö» ÖÖ» Öê. Ö �úÖ −ÖÖµ Ö� ú £ ÖÖ : 
 (A) ÃÖ´ ÖÏ Ö™ü ×¾ Ö�Îú ´Ö Ö×¤üŸµÖ  (B) ÃÖ´ ÖÏ Ö™ ü ÃÖ ÖŸÖ¾ ÖÖÆ ü− Ö  
 (C) ÃÖ´ ÖÏ Ö™ü “Ö− ¦ü�Ö ã ¯ŸÖ  (D) ÃÖ´ ÖÏ Ö™ ü .ÖÖ¸ ü¾ Öê» Ö  
 

45. In which inscription ¬Ö´ ´Öê- ÃÖÖ¬Ö ã words are found ? 

 ‘¬Ö´ ´Ö ê ÃÖ Ö¬Öã’ ¯Öµ ÖÓ �úÃÃ Ö † ×Æ ü» ÖêÆ üÃ ÃÖ † ÓÃÖÖ ê † ÛŸ£ Ö ?   
 ‘¬Ö´ ´Ö ê ÃÖ Ö¬Öã’ ¯Ö ¤ü ×�ú ÃÖ † × ³Ö» Öê.Ö �ú Ö †Ó¿ Ö Æ î ü ? 

 (A) ÃÖ´ ÖÏ Ö™Ëü .ÖÖ¸ ü¾ Ö ê»Ö † ×³Ö» Öê.Öê 
 (B) ÃÖ´ ÖÏ Ö™Ëü †¿ ÖÖê�ú  †×³ Ö» Öê. Öê  
 (C) ÃÖ´ ÖÏ Ö™ü ÃÖ ÖŸÖ¾ ÖÖÆ ü− Ö † ×³Ö»Ö ê.Öê  
 (D) ´ÖÆ üÖ¸ ü Ö• Ö Ö �ú Œ�ãú �ú  † ×³Ö» Öê.Ö ê  
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46. Read the unit I and II for correct match :  

 ¯ÖœÍ ü´Ö- ×¾ ÖµÖ. Ö�› üÖ �ÖÓ ÃÖ ã½ åü ´ Öê» Ö−Ö Ó ¯ Öœ Ë ü :  
 ¯ÖÏ£ Ö´ Ö ‹¾ ÖÓ ×« üŸÖßµ Ö .Ö�› üÖ ë � êú ÃÖÆ üß × ´Ö» ÖÖ− Ö �êú  ×»Ö‹ ¯Ö ×œ Í üµÖê : 
     I       II 

 (a) �ãú −¤ü� ãú− ¤ü  (i) �Ö ÖµÖ� ãú ´ÖÖ¸ ü“ Ö×¸ ü ˆ 

 (b) ×ÃÖ¨ üÃ Öê− Ö  (ii) ¦ü¾ µÖÃ ÖÓ�Ö ÏÆü  
 (c) ¯ ÖãÂ ¯Ö¤ü−Ÿ Ö  (iii ) ÃÖ− ´ Ö×ŸÖŸ Ö�Ôú   
 (d)   − Öê×´ Ö“ Ö− ¦ü  (iv) ¯ÖÏ¾ Ö“ Ö− ÖÃ ÖÖ¸ ü  
 W rite  the  c orrec t a nswe r /  ÃÖã½å ü ˆ ¢Ö¸ Ó ü ×»ÖÆ ü / ÃÖÆ üß ˆ ¢Ö¸ ü ×» Ö.Öë :  
  (a ) (b) (c ) (d) 
 (A)  (ii i) (iv) (ii) (i )  
 (B) (i) (ii) (iv) (i ii) 
 (C) (iv) (iii) (i) (i i) 
 (D)  (ii ) (i) (iii ) (i v) 
 

47. The name of the country ‘³Ö¸ ü¬Ö¾ Ö ÃÖ’ü is found in this inscription : 

 ‘³Ö¸ ü¬Ö¾ ÖÃÖ’ü ¤ üêÃ ÖÃÃ Ö � ÖÖ´Ö Ó ‡ ´Ö Û´ ´Ö †×Æ ü»Ö êÆê ü ˆ¾ Ö» Ö¨ü Öê † ÛÃ£ Ö : 
 ‘³Ö¸ ü¬Ö¾ ÖÃÖ’ü ¤ êü¿ Ö �ú Ö −Ö Ö´Ö ‡ ÃÖ †× ³ Ö» Öê. Ö ´ Öë ˆ ¯Ö» Ö²¬ Ö Æîü : 
 (A) ×�Ö¸ ü−Ö Ö¸ ü-† ×³ Ö»Öê. Ö  (B) ‘ Ö×™ üµ ÖÖ»Ö-† ×³ Ö»Öê. Ö  
 (C) Æ üÖ£ Ö ß�Öã ´± ú Ö-† × ³Ö» Öê. Ö  (D) ´ Ö£ Ö ã̧ üÖ-† ×³ Ö» Öê.Ö  
 

48. The language of Hātigumphā inscription is -  

 ÆüÖ£ Öß�Öã ´± úÖ×ÃÖ»ÖÖ»Ö êÆ üÃÃ Ö ³ÖÖÃ ÖÖ †ÛŸ £ Ö - 
 ÆüÖ£ Öß�Öã ´± úÖ ×¿ Ö» ÖÖ» Öê. Ö �úß ³Ö ÖÂÖ Ö Æ î ü - 

 (A) ÃÖÓ Ã�éú ŸÖ  (B) ¯ ÖÏ Ö� éúŸ Ö  
 (C) † ¯Ö³ ÖÏ Ó¿ Ö  (D) ˆ ×›Í üµÖ Ö  
 

49. The language of Ashokan inscription of Girmar is  

 ×� Ö×¸ ü �ÖÖ¸ ê ü ˆ¾ Ö»Ö Ó̈ ü † ÃÖÖê�ÖÃ ÃÖ †×Æ ü »ÖêÆü Ö �Ö ³ÖÖ ÃÖ Ö † ÛŸ£ Ö -  
 ×� Ö×¸ ü− ÖÖ¸ ü ´Öë ˆ ¯Ö» Ö²¬ Ö †¿ Ö Öê� ú �êú  † ×³ Ö»Öê. ÖÖ ë �ú ß ³Ö ÖÂ ÖÖ Æ îü -  
 (A) ÃÖÖ ȩ̂ ü šü ß (B) ÃÖÓ Ã�éú ŸÖ  
 (C) † ¯Ö³ ÖÏ Ó¿ Ö  (D) ¯ ÖÏ Ö� éúŸ Ö  
 

50. The script of Khāravela inscription is - 

 .ÖÖ¸ ü¾ Ö ê»Ö-×Ã Ö»Ö Ö»ÖêÆ üÃÃ Ö ×» Ö×¾ Ö ‡ ´Ö Ö † ÛŸ £ Ö - 
 .ÖÖ¸ ü¾ Ö ê»Ö ×¿Ö» ÖÖ»Ö ê.Ö � úß ×» Ö× ¯Ö µÖÆ ü Æ îü -  
 (A) ˆ×›Í üµÖÖ  (B) � ãú×™ ü» Ö  
 (C) ²ÖÎÖÉ ß  (D) . Ö¸ üÖ êÂš üß  
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